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Megjelenik minden szombaton.
Egész éves*  előfizető, ha előfizetését teljesen ren
dezte, ingyen megkapja gyönyörű könyvnaptánm- 

kat és külön falinaptárunkat is.

A buzaszem tanítása.
Verne Gyulának, a csodás fan- 

áziáju francia írónak „Rejtelmes 
iiget“ c. regényéből jut eszembe 
;jy megragadó jelenet. Az isme
sieti, vad szigetre dobott öt
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qotörött em- 
J írfölötti mun- 
____ t’végez, hogy 
— i semmiből 

alturát, életet 
íremtsenek 
aguknak. Re- 
ény és csüg- 
;edés között 
ánykódik lel
ik a mérhe- , 
:!len óceán e 
Wi,kis part- 
a, mely a 
Gondviselés 
tndeléséből 
Hsukká lön, 
likőr Harbert, 
> legfiatalabb 
'Szőttük, zse
ben egy bit
iemet talál, 

egyetlen, 
íi buzasze- 
ít, amely valamikor észrevét
el betévedt a varrás ráncai 
izé. Leírhatatlan az az öröm, 
^it e felfedezés a szerencsétle- 
•k szivében támaszt. Megható 
Adóssággal földelik el, mint egy 
Aset, gyermeki mohósággal szá
jak ki a termés hozadékát az 

' é aratásnál, növekvő vagyon
ikat szemenkint megolvasva 
Ák újra az anyaföld ölének, 

Ü egyszer boldogan elmond

fisilsies.
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hatják, hogy a kulturált emberi 
élet legdrágább lehetőségének szi
lárdan birtokába jutottak: van már 
búzájuk és van kenyerük. Búza 
és kenyér.. .Valóban oly nagy
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„Add meg nekünk a mindennapi kenyerünket!'

kincs ez az embernek? Vallom 
és állítom. Nélküle nem repülhe
tünk a levegőégben sem. Nem 
szállhat Amundsen gépe a sarki 
rémségek örök éjszakája fölé sem. 
Nélküle a rádió uj csodája 
ölhet meg távolságokat, 
ronthat le korlátokat, hogy 
el nem képzelt valóságokat 
ditson az ember hatalmába.
küle megszűnik a lendítő kerekek 
robaja, elnémul a motorok bu-

sem 
nem 
soha 

hó- 
Nél-

gása, tudásunk, gőgösségünk le
morzsolódik tehetetlen alázattá. S 
a csodálatos haladás mechanikai 
rejtelmeinek, felfedezéseinek ész
vesztő, büszke labirintusai kö

zül egész élet- 
igénylésünk, 
emberi tekinte
tünk ösztönös 
vágyódása és 
szerelme visz- 
szahanyatlik s 
odatérdel az 
édes anyaföld
re. — Hogy a 
termő baráz
dában megcsó
kolja a parányi „ 
buzaszemecske 
drága fészkét, 
az aranyló ka
lászt és meg
szülessék a ke
nyér örök him
nusza: „Add 
meg nekünk ti 
mindennapi ké
ny erünket!“... 
Itt látom meg

szentelve a földmives hivatását. 
És áldom a falut és a népet, mely 
e legszebb és legkevésbbé meg
rontott földi munka szolgálatában 
egyszerűen, tisztán, nemesen és 
rontó, idegen vágyaktól menten 
kitart. Áldom a gazdát, ki tekin
tetével először Krisztus kereszt
jére néz — melynek egyetlen ha
tárból sem szabadba-- hiányoznia 
— mielőtt az eJs&záfVáí$\nehe- 
zednék munkás' két- teriVére és

■ -I
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megindulnának villásszarvu ökrei, lékezetére buzakalászokból meg- 
hogy az első fekete “barázda föl- font koronát. És hallom a már
szakadjon. Aki csak imát mór- már egészen kivesző, kézicséplő 
molva és kalaptalan, hajadon fővel páros feleselését a csűrök földjén

... „Volt nekem két ökröm/...

tudja markába venni hófehér áltál
vetőjéből széthintésre a tavalyi 
termés gyöngyszemeit, mintha 
Isten nagy templomában állna. 
Aki buzaszenteléskor egyházának 
imáival térdel a szélben oly gyö
nyörűen iramló, friss, zöldelő 
vetés szőnyegén. Aki határkerü
léskor a feltámadás magasztos, 
húsvéti Örömébe is belefoglalja 
verejtékes munkájának drága, fél
tett szinhelyét. Aki harangok kon- 
gatásával riasztja föl Istenhez em
bertársai lelkét, ha terhes fellegek 
takarják be a napos égboltot, 
vészt hordozva méhükben, amely 
pillanatok alatt pusztító jégzuha
tagban csépelheti semmivé egy 
hosszú esztendő szakadatlan mun
kájának- minden gyümölcsét. Ál
dom és elkísérem lelki szemeim 
távolából, gyönyörködve, a gazdát, 
ki házanépével boldogan öleli ma
rokba, sarló alá a rengő-ringó ka
lászokat, miközben a pacsirtával 
versenyt énekel kedvének tiszta 
indulatja. Látom a kereszteket, a 
büszkén csinositgatott asztagot, 
az udvar legszebb díszét s a mes
tergerendán az Isten áldásával 
bevégzett esztendő háládatos em- 

vagy az általánossá vált cséplő- 
gép*'siketitő  bugását a tágas ud
varokon, ahol galambok röpköd
nek és egészséges, piros arcú 
gyermekek játszanak. A gazda 
pedig ott áll a kipergő buzasze- 
mek aranyhalma mellett s munkás 
tenyerének ujjai között szürögeti 
át gyönyörködve Isten áldását, a 
milliónyi buzaszemet.

Boldog idők, boldog élet, bol
dog otthon és boldog emberek, 
akik a földmives e megszentelt élet
hivatása munkájának áhítatát a mai 
napig igy tudták megőrizni. Ahol 
a családfő ma is fölkéri magához, 
az asztalfőre, az egész kenyeret, 
késével keresztet ir előbb rája s 
úgy vágja csak belőle az első 
karajt. S e kenyérből egy mor
zsát el nem dob a gyermek, aki 
mindent látott. Mennyire méltán, 
ha végiggondoljuk a buzaszem 
útját a barázdába-hullástól az uj 
kenyér megszegéséig. Mi munka, 
mi aggódás, mennyi reménység, 
bizodalom, könny és csalódás 
töltheti ki ezt az esztendőnyi 
utat! Oly könnyű ezt megérteni 
épen ma. Amikor szokatlan nagy
ságú csapások sújtják napról- 

napra az egész világot. Ami^ 
rettentő viharok mérgétől reszket 
a föld, vulkánikus tüzek robban, 
nak ki a mélyből, városokat, 
geteket elsodorva, árvizek ragaj. J,. 
ják tova százezrek vagyonát, 
tét, vagy orozva jött jégverései 
ben lesz oda az emberek vetése, 
Reszketővé vált és könnyezik i 
földön az emberi sors. Tanítanak Í 
ezek az idők ... A földművest, 31 
kinek élete állandóan olyan, mint -w 
a szíriek között dobált hajóé/*' 5 
arra tanítják, hogy — mint a haji 
— ne veszítse soha szeme etil 
a világítótorony lámpását: /sfeil, ib 
Minket pedig, akik az egyenlete- 
sen megosztott földi élet más 
más pontjára állítva verejtékezünk 
valamennyien, kiki a maga pász J í 
mája előtt, hol az idegölő sz® jí 
lemi munkában roskadozva, hti'i™ 
nehéz pörölyök és szerszámot^ 
terhe alatt, minket arra tanít, hog i^ 
pillanatra álljunk meg az aranyiig 
kalászok nyári bűvöletében éáj 
szeretettel, hosszasan szorítsd 
meg földműves-, gazdatestvérűr 
munkás tenyerét.

Szivünkből kívánva, hogy a kul 
gondviselő Isten áldja meg c;B 
aratásukat is, amint magvetésük.; 
megáldotta! Hiszen egy-testvéri 
vagyunk itt, hajótöröttek, ismeret
len, távoli szigetre sodortatva 
mint Verne regényének hajótöröli; 
jei. Hárman állunk, kisebbségi 
életet, sorsot építő munkánkban 
a földműves magyar, a 
magyar, a szellemi munkás ® 
gyár. És fölöttünk a mindenhái 
Isten, aki csak úgy tekint rá-1 
és áldja meg frigyünket, ha eg 
másnak lélekigható, igaz sitt 
tettel nyújtunk testvérkezet. 
magyar egység hármas szobi- 
Mellettünk kalászos, gyönyör 
mezők, fölöttünk hálaadást ének 
pacsirtaszó, köröskörül a táv: 
bán kéklő hegyek koszorúját' 
bezárt tündéri táj: Erdély. Hoí 
igy lássuk, nem kell hozzá sem" 
más, csak a Harbert parányibb 
szemecskéje :

a szeretet.
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! Hát velünk mi lesz?
(Visszhang Cs. Lázár László cikkére.)

Hagy örömmel és lelki megnyug. 
:;;al olvastam azt az indítványt, ame- 
d az erdélyi magyarság egyik kiváló 
;zére a Magyar Párt elé terjesztett, 
ígre nyolc esztendei kisebbségi sors 
ii kezdjük meglátni azt, hogy Erdély 

minden felekezet testvéri szé
lűiéi kell, hogy viseltessél egymással 
.-sínben, ha meg akarjuk menteni kö*  
3 kincsünket: a magyar kultúrát. 
szem, hogy a felekezetek vezetőiben 
2 is elég bölcsesség arra, hogy az 
'bek célszerű elrendezésével és be- 
fisával a felekezeti oktatás és így a 
sgyar kultúra számára is kedve
li) légkört tudjanak teremteni, — 
js helyeken, ahol eddig több fele- 
;>!i iskola volt.
Jí mi lesz velünk, azzal a nagy- 
:mu magyar községgel, ahol az ál. 
i Utal fenntartott magyarnyelvű is- 
j áll a felekezeti iskolával szemben ? 
'lint tudjuk, országunk a kisebbsé
gek a békeszerződésben biztosított 
ínyét nemzeti kultúrájának fenntartá- 
i, a magyar tannyelvű államiiskolák 
gzésével, illetve azoknak a magyar 
bekben való meghagyásával akarta 
igitni. Egy olyan kísérlet ez, amely- 

szomorú eredményei kézzel fog. 
;lag állanak most mindnyájunk előtt, 
kben az iskolákban a magyar szó 
(iiltura csak cím és látszat. Ezek- 
:gyermekeink már alig tanulnak pár 
hetenként magyarul, aminek ered
je az, hogy édes anyanyelvűnk 
ísirását és olvasását, nehezebb ma- 

J szövegek megértését lassanként 
<sen elfelejtik. Nem szólok olyan 
anyós esetekről, amidőn egy-egy 
ni tanerő működése teljesen meg
ája egy-egy ilyen iskolának nem- 
kulturánk szellemében való mü- 

:üét.
•I látták ezt a veszélyt egyházi ve- 
-k és ezért igyekeztek ilyen he- 

is, ahol a magyar oktatás ügye 
"■‘'og biztosítva van, a felekezeti 

továbbra is megtartani. Hadd 
<n még kezünkben az utolsó fegy- 
ymellyel a szászok példájára, még 

megőrizhetjük kultúránkat, val
lat, ősi nyelvünket!

azonban, hogy az ilyen köz
ben mire vezetett az iskolák 

"■'■itlen versenye. Az állami hata- 
’il és pénzen fenntartott iskolák 

' a ml kicsiny, magyar (legtöbb- 
-l) iskoláink csak tengődtek. Ta- 
•égleg elkedvetlenítette az áll. 

'kai szemben látott nyomorult 
: jk, növendékeit felszívta magába 
■■'•bb iskola, épülete, ha ugyan 

rekvlrálták, omladozóban, tao- 
' lalszereletlen maradt. Hát még

a közoktatásügy mennyit szenved az 
ilyen helyeken ? Ha egyik tanító meg
merte büntetni a gyermeket mulasztá
sáért vagy hanyagságáért, másnap már 
a gyermek az utcán szembe kacagott 
vele, mert már átcsapott vidáman a má
sik iskolába, ha pedig nem büntette 
meg, akkor jaj volt a tanítónak az ő 
ellenőrzői részéről 1 Megtörtént, hogy 
egyik iskola növendékei egész közel
harcra, kézitusára mentek a másik is
kola növendékeivel, annyira meggyü- 
lölték egymást. Megtörténi, hogy a 
két iskola közt a sem ide, sem oda 
be nem irt vagy kimaradt gyermekek 
légiója kószált a szántóföldeken, a ka
páiéban vagy az utcán.

Kérdem, ml haszna van ebből a 
kétségbeejtő állapotból a magyar kul
túrának, a román államnak és az 
egész emberiségnek? Milyen község 
lesz az, amelyiknek gyermekei ilyen 
érzülettel neveltetnek?

A megoldás útja nehéz. Az állam 
nem adja fel ilyen helyeken sem az 
iskolát, mert szüksége van arra, hogy 
azoknak számát kimutassa a kisebb
ségi sors iránt érdeklődő külföld előtt. 
A felekezet az ő valláserkőlcsi és nem
zeti kultúrát védő érdekei miatt szintén 
védi a magáét. A nép, ép mint a vi- 
lágháboru utolsó éveiben, a legtöbb
ször megunva a nehéz küzdelmet, 
belefáradva az érdekek harcába, fásul
tan várja, amíg az egyik iskola (leg
többször a felekezeti) végelgyengülés
ben kiszenved. Kik oldják meg az ilyen 
községekben a kultúrharcot? A gyer
mekek ; még pedig nem a jók, a szor
galmasak, hanem a hanyagok az is
kolakerülők, a szabadság után vágyó
dók.

Látva nyocesztendő óta ezt a kétség
beejtő állapotot, tisztelettel kérdem most 
a 12 ik órában. Hát nincs szív és lélek 
a mi magyar vezetőinkben, hogy erős 
kézzel belenyúljanak ennek a kérdés
nek a rendezésébe? Hát nincs olyan 
bölcsesség és rábeszélő erő most sem, 
amidőn képviselőink és szenátoraink a 
kormány padjain ülnek, amely a kor
mányt ilyen helyeken a felekezetekkel 
való méltányos megegyezésre bírja ? Ha 
elveszik tőlünk azt a szabadságot, hogy 
a szászok példájára minden községben 
kizárólag a felekezeti iskola fenntar
tásával szolgáljuk az állam és a kultúra 
érdekeit, nem lehetne-e legalább olyan 
helyeken, ahol jó épület, szép alap 
fizetés, egységes felekezet van, meg
szüntetni a magyar tannyelvű állami 
iskolát egy felekezeti javára? Hiszen 
nagy pénzbeli megtakarítást is jelentene 
az állam számára, ha csak egyik iskola 
számára kellene a fizetés kiegészítést

utalványoznia. A felekezeti iskolák állami 
ellenőrzése pedig úgyis bőségesen meg 
van most is, úgy sem törhetnének ezek 
az állam érdekei ellen. És nem is 
akarnak.

Tudom, hogy a kérdés megoldásé- 
nál úgy a felekezelek, mint az állam 
részéről igen sok nehézség van. De 
azzal a jóakarattal, ami most még 
bennünk és bennük megvan, sokat na
gyon sokat lehete ezen a dolgon se
gíteni. A községek már mindenütt ros- 
kadoznak a két magyar iskola fenntar
tásának terhei miatt, a gyermekek elő- 
haladása ijesztően sülyedt, a magyar 
kultúra pedig eltakarja arcát, hogy ne 
lássák szomorú tekintetét, alápergő 
könnyeit. :

Mint felelősségteljes hivatalba állított 
ember, mint a magyarság szellemi sor
sáért aggódó, tusakodó lélek írtam 
ezeket a sorokat. Célom semmi egyéb, 
mint rámutatni arra, hogy az iskola 
kérdés nem csak a felekezetközi meg
állapodások, hanem az állammal való 
sürgős megegyezés feladata is. Hallják 
meg szavunkat azok, akik tehetnek eb
ben a dologban valamit, elsősorban 
képviselőink és szenátoraink I

Egy falusi pap.

Bethlen György gróf 
nyilatkozata.

A magyar parlamenti csoport elnöke 
az eddigi bukaresti munkáról és hely
zetről a következőket mondotta:

Bukarestben voltunk három hétig. 
Eljártunk az összes minisztériumokban 
általános jogos magánügyek elintézése 
érdekében, melyek közül többet sike
rült eredményesen elintézni. Megnehe
zítette munkánkat az, hogy az iskola
ügyekben nem volt kihez fordulni, 
mert amint ismeretes, Negulescü köz
oktatásügyi miniszter a képviselőház 
elnökének volt kiszemelve és ezért a 
minisztériumban átmeneti állapot ural
kodott. Ezekben az ügyekben tehát a 
munka nagy része csak ezután lesz 
elintézhető.

— Most legelső feladatunk az, hogy 
megszervezzük a parlamenti csoport 
irodáját úgy, hogy az az őszi ülésszak 
megkezdésekor már azonnal megkezd
hesse működését. Szeptemberig az 
iroda megszervezése végleges lesz. 
Wiler képviselő, a parlamenti csoport 
főtitkárja őszire fog véglegesen Buka
restbe költözni, hogy átvegye az iroda 
vezelését.

— Miután a mostani ülésszaknak 
egyedüli tárgya a képviselőház meg
alakulása volt, sem a trónbeszédnek, 
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sem a válaszfeliratnak politikai tartalma 
nem volt. Ismeretes felszólalásomkor 
elmondottam azokat, amiket a parla
menti csoport szükségesnek tartott. 
Ezért nem tartottuk szükségesnek, hogy 
felirati vitában részt vegyünk. Egyéb
ként a többi pártok szónokai is csak 
rövid deklarációkra szorítkoztak.

Reményünk lehet, hogy a kormány 
rendre megvalósítja azokat a pontokat, 
melyeket a kisebbségi kérdés rende
zését illetően programjába vett. Nehéz
ségeik vannak, de ma mindkét oldalon 
megvan a jóakarat a kisebbségi kérdés 
méltányos elintézésére. Már e rövid 
idő alatt is az egyes parlamenti tagok
kal való érintkezésből észrevehettük, 
hogy eddigi fellépésünk nem vált 
ügyünk kárára. Abból a szives fogad
tatásból, amelyben valamennyi román 
párt részesített, reméljük, hogy a jövő
ben sok olyan tényen fogunk javítani, 
amelyek népünk sorsán segítenek.

Bethlen György gróf elnöknek ez 
nyilatkozata megállapítja, hogy a ma
gyar párt parlamenti csoportjának a 
parlamentbe bevonulását minden párt 
szívesen fogadta.

9 magyar szenátorok is kipv lsei ík 
üzenete a magyar hOzQnaág&ez.

A választások megejtése után a ma
gyar pár szenátorait és képviselőit az 
ország minden részéből valósággal el
árasztotta a közönség a legkülönbö
zőbb természetű kérésekkel és pana
szokkal, amelyekkel megbirkózni em
beri erővel lehetetlenség.

Parlamenti képviselőink készséggel 
vállalják a rájuk nehezedő emberfeletti 
munkát is, de különösen a Bukarest
ben most beállott általános nyári mun
kaszünetre tekintettel, egy kis türelmet 
kérnek a közönségtől, ha az ügyek el
intézése nem megy oly gyorsan, mint 
az érdekeltek óhajtanák, mert hiszen 
elsősorban a köztestületeknek hozzájuk 
intézett közérdekű ügyeit kénytelenek 
ellátni.

Magánegyének jogos kéréseit és pa
naszait is szívesen magukévá teszik a 
szenátorok és képviselők, de kérik, 
hogy a hozzájuk fordulók időnyerés 
céljából kéréseiket ne közvetlenül, ha- 
nem az illetékes magyarpárti helyi ta
gozat elnöksége utján terjesszék föl, 
vagy legalább , a község magyar lelké
szének ajánlásával láttassák el, mert 
csak azokban az ügyekben járhatnak 
el, amelyek ilyen illetékes ajánlással 
kerülnek hozzájuk s ha ez hiányzik, 
amúgy is intézkedés előtt kénytelenek 
előbb népük ottani vezetőitől a szük
séges információkat beszerezni, annál 
is inkább, mert már eddig is több eset
ben beblzonyult, hogy támogatásra nem 
érdemes egyének merőben alaptalan 

és nem jogos kívánságokkal is fordul
tak képviselőinkhez. Anyagi érdekű 
magánügyekben képviselőink és szená- 
toraink ezen minőségükben nem járnak 
el. Ilyen természetű (mint például ital
mérés és stb.) ügyekben az érdekeltek 
forduljanak ügyvédhez.

Előfizetőink

ne feledjék elolvasni a 
28-ik számban a 343 -- 
344-ik oldalon Írottakat

és fizessenek 

Jul. 31. előtt!

Saját érdekükben!

tíŰLFÖiJB
Caillaux első sikere. Ez a siker 

sem otthon volt. Nem a francia kép
viselőházban. Ez a testület a világ 
legnehezebben kezelhető testületé, ön
magában is, de a váhsztóközönséggel- 
való kapcsolatában is, amely feltétlenül 
megkívánja képviselőitől anyagi érde
keinek védelmét is, különösen adókér
désekben. Már pedig, ha Caillaux 
nagy körültekintéssel csak adórefor
mokról tett említést két órás bemutat
kozó beszédében, azt mindenki érezte, 
hogy a reform tulajdonképen emelést 
jelent az adók terén. Hiszen éppen 
ezen vérzett el rövid egy év alatt már 
hét francia pénzügyminiszter s az egész 
közönség érzi, hogy adóemelés nélkül 
nem lehet rendbehozni a francia ál
lamháztartást. Pénzt azonban senki sem 
akar adni hozzá. Megnyilvánult ez a 
képviselőház szavazásában is, melynek 
eredményében a kormány — közvet
lenül a Caillaux beszéde után — csak 
23 szónyi többséggel kapott bizalmat. 
Ezt tehát sikernek nem lehet tekinteni.

De komoly sikere volt a francia 
pénzügyminiszternek Ángolországban, 
ahova Franciaország angol adósságai
nak rendezése végett ment. Churchill 
angol pénzügyminiszterrel sikerült is 
megállapodnia, úgy, hogy a 633 millió 
fontra menő francia tartozás helyett 
csupán 260 millió fontot fizet Francia
ország 62 éven át, 5 százalékos ka
mat mellett, még pedig ebben az év
ben 4 millió fontot, 1927 ben nyolcat, 
1928-ban, 1929-ben és 1930-ban évente
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10 milliót, 1931-tőí 1950 ig évi 
fél milliót. Caiilaux e kétségig / 
kedvező megállapodás mellett u'/ 
azt is ki akarta kötni, hogy Franci/, , 
ország csak akkor fizet, ha Németh e 
szág is megfelel az ő fizetési kö^ 1,1 
zettségének Franciaország iránt a öj' ® 
wes-féle jóvátételi tervezet szerint, EP 
azonban az angol pénzügytninisi^ 
nem vállalta, mert Franciaország nE!t ő 
német kezesség mellett csinálta adíj. 
ságát s ezért önmaga is köteles m 
megfizetni. Abban azonban megálh. m 
podás történt, hogy újra meg kg 
tárgyalni a francia fizetési feltételeket, rss 
ha Németország nem fizeti rendesei ivr 
a francia jóvátétel részleteit. y 

így Caillaux lealkudla angliai tartó- te 
zása kétharmad részét s ez kétség 1 
lenül nagy siker. De az angol pénz, rök 
ügyminiszter is meg van elégedve, sál 
Ebből arra következtetnek, hogy Fta izet 
ciaország a gyarmatok terén tett jeli: Se 
tős engedményeket. . i íi

Caillauxnak szándéka Franciaorszá;an 
nak amerikai tartozásait is rendezni- 
hasonló módon. A viszonyokat te • 
rők azonban úgy tudják, hogy ezer. J»ac 
téren nem fog eredményt elérni.Ae> Sz 
rika nem fog engedni. Azonban vak isze 
szinü, hogy az angolokkal kötött yilat 
állapodás folytán meg fog állási : szí 
frank esése, mert ez már továtóbb 
nem érdeke Angliának. l

Kémkedési gyanú Csehorsíágbi 
Nagy kavarodást okozott Csehország, 
bán Gajda tábornok hirtelen szaiitó] 
ságolása. A tábornok volt a cseh

:erb 
zik á
Naj

ibi 
í na 
zioki 
méi 
1, a 

a szabadságolás Benes kívánság 
történt. Így Csehországnak nw 
megvannak a maga szenzációi.

ara
■ion:

zérkar főnöke, tehát a légiontól 
katonai állást töltötte be. A szabad 
golás okáról többféle hir járja. S 
pedig egészen ellentétesek. Egyili 
szerint annak jöttek nyomára, k: 
Gajda tábornok a szovjettel voltosa 
köttetésben s annak kiadta a kait" 
titkokat. A másik hir egészen élte
tés. Eszerint a tábornok túlzó fasc 
volt és emiatt került összeütköző- 
Benessel. Az ugyanis bizonyos, Ite

A cseh vámháboru. A míg; 
kormány kezdeményezésére a b; 
kormány kijelentette, hogy hajlandó 
kereskedelmi szerződésről tárgV 
Magyarországgal. így a két kor"- 
kiküldöttei közelebbről összegyűl'1 
valószínűleg Bécsben. Addig a tó; 
terményekre a legkisebb vámtétel 
fogják alkalmazni s ez történik Magi; 
országon is a cseh árukra nézve,' > 
szerepe lehet ebben az engedd 
ségben annak, hogy a szokatlanul£: 
és áradásos idők tönkre tették i *•  
vezőnek indult cseh termést s; 
Csehország rá fog szorulni a kö--' 
gabonára.

::?y
; HiU
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íj okot és alkalmat adott rá a rifek vég
it. ]eges leverése. Ez után megtörtént a 

megegyezés. A két európai ország 
íi. megosztozott Marokkón, a határokat 
)j. megállapították. Abd el Krímet pedig 
Eí. közelebbről viszik örökösi; fogságra, 
ttí Hem Madagaszkárba, hanem Réunion 
h szigetére, még távolabb az óceánban, 
fc Magyar-szerb kereskedelmi szer- 
i! zídés. Két és fél hónapi beható tár- 

illj. gyelás után megkötötték és julius 10-éa 
Ö hetesen aláírták a magyar-szerb ke
fe [jskedelmi szerződést, egyelőre három 
ssi évre. Életbe lépésével helyre fog ál

tal a két ország között a rendes gaz- 
arto. dasági forgalom,
Ijle. Török zavarok. A konzervatív tö- 
iíh. fökök elégedetlenek Kemál basa nagy
it sabásu újításaival s összeesküvést 
> szerveztek ellene. Azonban leleplezték 
elet fet s a vezetőket halálra ítélve, már 

d is végezték Angorában. Az ország- 
^..an még ezután is sok elégedetlen 
n|j -arad. Nehéz egészen uj dolgokat 

-ionnal és ellenmondás nélkül elfo- 
jjadtatni.

Ae Szerb—bulgár ellentét. Legújabban 
viliiszerb hivatalos lapnak egy igen éles 
(Kt ialkozata jelent meg Bulgára ellen. 
M iszerint Bulgária a legveszedelme- 
ftb =bb tűzfészke a balkáni zavargások

ik és ezekkel szemben a szerb kor- 
.„ lánynak minden eszközzel fel keli 
’ ,.l?nle, ha ezek meg is zavarnák az 

.A — ai I— Al.Aí Í-íAííaI C.Arkí.
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zrópai békét. Szóval Szerbia hábo-
;ra készül a macedóniai zavargások 
felt, melyekben Hadzsi Popovics 
«.rb vezető állítólag bulgár komitá- 
1 áldozatául esett.
Nagy beruházások Magyarorszá-

an. A magyar kormány a legköze- tolt magyar testvéreinek, az nem e'n- 
ibi időben 100 millió aranykoroná
éi nagyobb Összeget fordít beruhá
zókra. Részesedik ebből minden in- 
ioiény : iskolák, a gazdák, az iparo- 

a kereskedelem, a közlekedés, a 
^•'('-egészségügy stb. És azonfelül, 

az ország intézményei fejlődnek, 
munkanélküliek is huzamos időre 
"kához jutnak.

6; j Spanyol francia egyezség. Az 
U.n-ezség — Marokkóra vonatkozik. 
! f '^z4z-\í4 rA n rJÍAtz irArY-

Zetelaka újabb tüzkatasztrófaja. 
Zetclaka Udvarhelymegye egyik legna
gyobb és legszebb magyar községét 
— mint emlékezetes — két évvel ez
előtt, 1924 aug. 21-én majdnem telje
sen elpusztította a tűzvész. A károsult 
község jóformán még ki sem heverte 
a katasztrófát s máris újabb tüzvesze- 
delem érte. E hó 13 án valószínűleg 
az otthon maradt gyermekek tűzzel 
való játszadozásából ismét tűzvész tört 
ki. Mithogy a lakosság munkabíró része 
a mezön dolgozott s részben a szé
kelyudvarhelyi hetivásáron volt, az ot- 
hon maradt lakossság a tüzet csirájá
ban nem tudta elfojtani már azért sem, 
mert közben szél támadt, melytől a 
kigyult ház környékén levő házak is 
hirtelen lángot fogtak. Mire a szom
szédos községekből a segítség és szé
kelyudvarhelyről a tűzoltóság megér
kezett, egész falurész állott már lán
gokban s a veszedelem tovaharapód- 
zását elősegítette a vízhiány. Mire a 
tüzet megfékezni sikerült, 25 lakóház 
és 22 csűr égett porrá a kisebb mel
léképületeken kívül. Minthogy alig tud
tak valamit megmenteni, a kár óriási, 
becslés szerint meghaladja a-20 millió 
lejt. A két évvel ezelőtti tűzvésznél 
mintegy 300 ház pusztult el s a köz
ség lakossága mintegy 60 millió kárt 
szenvedett. A mostani tűzvésznek egy 
öregasszony áldozata is van. Akinek 
még nem fásult el a szive úgy, hogy 
közönyösen haladjon cl szerencsétlen 
embertársai mellett, kiben él még annyi 
fajszeretet, hogy segitőkezet nyújtson 
a sorstól oly kegyetlenül kétszer suj- 

gedi, hogy az üszkös romoknál két
ségbeesett hajléktalanok lelke is ro
mokká törjön össze. Segítsünk 1

Kitört a Vezúv. Az Olaszország
ban levő Vezúv tűzhányó heves mű
ködésbe kezdett. Csúcsát egészen el
borítja a sűrű barna füst s kráteréből 
láva ömlik. A környék falvainak la
kossága nagyobb katasztrófától tartva 
rémülten menekül.

Rossz idők járnak a municiós 
raktárakra. Észak-Amerikában a den- 
marki tó mellett az Egyesült Álla
mok legnagyobb katonai gránát- és 
lőszerraktára felrobbant. Ez eddig a 
világtörténelem egyik legrettenetesebb 
katasztrófája, melynél több, mint 100 
vagon puskapor/ nyolcvan vagon di
namit, hajórakományokat kitevő ágyú- 
muníció repült a levegőbe sorozatos 
robbanásokkal. A robbanás ereje több 
km. körzetben feltúrta a földet, a kör
nyéken levő helységeket rommá zúzta, 
nagy körzetben az utat és vasútvona
lat eltüntette. Hogy mennyi az áldo
zatok száma, ma még nem lehet meg
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állapítani, mert a katasztrófa színhelyét 
nem, igen merik most még megközelí
teni, amennyiben újabb robbanásoktól 
Is tartanak. Annyi bizonyos, hogy a 
raktár egész őrsége ott veszett s te
kintélyes körzetben semmi élőlény, még 
csak növényzet sem maradt. E robba
násokkal az Egyesült-Államok katonai 
lőszerkészletének mintegy 1/i része 
semmisült meg. — A Bukarest melletti 
barladi katonai lőszerraktár felrobbant. 
A nyomában keletkezett tűz átterjedt a 
környező épületekre. A tűz tovaterje
dését a közeli többi raktárra sikerült 
megakadályozni. — Majdnem hasonló 
sorsra jutott a krakkói katonai lőszer
raktár is, melyet merénylők akartak a 
levegőbe röpíteni. Ezek közül a fellár
mázott őrségnek sikerült egyet elfogni, 
de énnek kilétét még nem tudták meg
állapítani. A rendőrség a merénylet 
mögött orosz-bolsevista kezet gyanít.

A nagy folyók is árvizveszede- 
lemmel fenyegetnek. Az egész Euró
pára kiterjedő rendkívüli esőzések kö
vetkeztében a Duna, Tisza. Dráva, Száva 
is erősen áradnak. A Tisza számos 
helyen már kiöntéssel fenyeget, a Duna 
pedig Begecsnél már áttörte a gátat, 
Zombor környékén több ezer ember 
dolgozik a gátak emelésén. A vízállás 
oly magas, mint amilyenre még nem 
emlékeznek, pedig még nagyobb emel
kedésre van kilátás. Ha az időjárásban 
enyhülés nem áll be, a dunamentét 
olyan árvízkatasztrófa éri, amilyenre még 
nem volt példa.

Gyilkos villám. Kisveszverésen 
(Csehszlovákia) szokás vihar esetén 
harangozni. E hó 7 én is felment öt 
fiú a Toronyba, hogy a vészes fellege
ket szétharangozzák. Harangozás köz
ben a villám a toronyba vágott s egy 
fiút megölt, a többieket megsebesítette.

A világ nyolc legnagyobb városa. 
Amerikai kimutatás szerint a világ nyolc 
legnagyobb városa a igy következik 
sorrend szerint: 1. Newyork 9,025.000 
lakos, 2. London 7,617.000, 3. Páris 
4,412.000,4. Berlin 4,011.000. 5. Csikágó 
2,702.000. 6. Tokió 2,304.000. 7. Fila- 
detfia 1,952.000 és 8. Bécs 1,668.000 
lakos. Budapest lakosainak száma — 
ugyan e statisztika szerint— 1,223.000.

Módosítják a vigalmi adót. A Mo
nitorul Oficial legújabb száma közli a 
vigalmi adó módosításáról szóló ren
deletet. Ezek szerint különbséget tesz
nek művészi tárgyú előadások és egy
szerű szórakozások között. Az első 
kategóriába tartoznak a művészi tárgyú 
előadások: hangversenyek rádióhang
versenyek, mozi előadások é3 táncmu
latságok, ezeknek vigalmi adója 26 
százalék lesz, a többi szórakozásé 32 
százalék. Állami és kormányhatósági 
engedéllyel bíró színházak előadásai 
továbbá jótékonycélu, templomi és egy
házi előadások adója tiz százalék. Nem
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zeti, kulturális és diákelőadások,továbbá 
elismert sportegyletek mutatványai öt 
százalék vigalmi adóval terheltetnek. 
A törvényes ingyenjegyek és a tulaj
donos által kiadható 15 tiszteletjegy 
adómentesek. *

Drágul ismét a vasút. A minisz
tériumban megbeszéléseket folytatnak 
a‘vasúti tarifa felemelését illetőleg, mely 
úgy a személy, mint a teherforgalomra 
is fog vonatkozni. Hirek szerint a fel
emelés nem lesz nagy és körülbelül 
csak szeptember folyamán lép életbe.

Felvétel tanítóképzőbe. A Csíksze
redái r. kath. tanítóképzőbe négy kö
zépiskolát (polgári, gimn.) végzett ta
nulókat felveszünk. Az intézet mellett 
internátus is van, ahol a növendékek 
mérsékelt díjért lakást, ellátást nyernek 
és gondos felügyeletben részesülnek. 
A szegénysorsu, jóviseletü ifjakat se
gélyezzük. Minden növendéket kiké
pezünk a kántorságra is. Felvételért a 
kérések az intézet igazgatóságához 
(Mercurea-Ciuc—Csíkszereda) nyújtan
dók be.

Az Erdélyi és Bánsági Katolikus 
Népszövetség közgyűlése. Az Erdélyi 
és Bánsági Katolikus Népszövetség a 
napokban tartotta meg ez évi közgyű
lését Betegh Miklós volt főispán elnök 
és Szilágyi N. Dózsa premontrei ka
nonok ügyvezetői igazgató vezetése 
alatt. Az ülés megnyitása után dr. In- 
czédi-Joksmann Ödön tett jelentést a 
Népszövetség múlt évi és ezidei mű
ködéséről, amelyet a közgyűlés egy
hangúlag tudomásul vett. Utána László 
Endre pénztárnok az 1923—24. és 1925. 
évi zárszámadásokat terjesztette elő. Az 
alapszabály módosítás megejtése után 
a közgyűlés tudomásul vette Zombory 
László ügyvezető igazgató lemondását 
és jegyzőkönyvi köszönetét fejezte ki 
eddigi tevékenységéért. Utána Szilágyi 
N. Dózsa, az uj ügyvezető igazgató 
ismertette programját. Azután megej
tették a választásokat, alelnökül Imrik 
Zoltán prelátus kanonokot, jogtaná
csossá Cseke Vince ügyvédet, a hit- 
buzgalmi szakosztály elnökévé dr. Les- 
tyán Endre nagyváradi kanonokot vá
lasztották meg.

Segítség Magyar Hónának! 27-ik 
lapszámunk felhívására, mely magyar- 
lónál testvéreink megrendítő árvízka
tasztrófáját ismertetve részükre segít
séget kért, eddig a következő adomá
nyok érkeztek a „Magyar Nép“-hez:
1. A „Magyar Nép" gyűjtése 10,389 L.
2. Péter Antal és neje Torda 200 L. 3. 
Petrócsky János Dés 100 L. 4. Rosz- 
járovits Sándor Dés 100 L. 5. Rosz- 
járovits József Dés 50 L. 6. Dr. Rajka 
László Kolozsvár 50 L. 7. Bánffyhunyadi 
baptista gyülekezet 900 L. Összesen 
11,789 L-t, amit egyidejűleg hivatalos 
továbbítás végett eljuttattunk az „Orszá 
gos Magyar Párt'' kolozsvári központ

jához. A nemeslelkü adakozók testvéri 
érzésből fakadó részvétükért fogadják 
a ^Magyar Nép" nyilvános elismerését 
és köszönetét.

Dalestély Maroshévízen. A ma- 
roshévizi „Róm. Kath. Dalegyésűlet" 
junius 19 én Maroshévizen bállal egybe
kötött sikeres dalestélyt rendezett saját 
zászlója alapja javára. Az Uránia-mozgó 
termét színükig megtöltő vendégsereg 
a legnagyobb élvezettel hallgatta végig 
úgy az egyes énekszámokat, mint az 
eljátszott színdarabot. Először a ve
gyeskar elénekelte a Hoppe-Lavotta: 
A reményhez c. szép müdalt. Azután 
következett a Szigeti József: Rang és 
mód cimü 3 felvonásos színmüve, me
lyet nehézsége és hosszúsága dacára 
igazán nagy sikerrel és nagy ügyes
séggel játszottak el a minden szép és 
nemes dologra kész dalosok. A beta
nítás fáradságos munkáját ifj. Kicsid 
Géza elnök-plebános végezte nagy tü
relemmel és hozzáértéssel. Színre ke
rült egy bohózat is : „Uram 1 megkérem 
a kezét." A tulmodern világ szélsősé
geit ironizáló kis darab sok nevetést 
csalt ki a közönség szivéből. Volt még 
két nehéz dal: Serly: Népdalegyveleg 
és Erdődi: Szülőföldem. Mindkettő 
precíz előadását frenetikus taps kö
vette. Ez legjobban bizonyította a fél
éves dalárda szép fejlődését. A műsor 
uián reggelig a legnagyobb eleven
séggel lefolyó bál következett. A er
kölcsi sikerhez szépen hozzájárult az 
anyagi haszon is és igy meg van a 
remény a dalárda zászlójának mielőbbi 
beszerzésére.

Gyermek szinielőadás. Az arad- 
vármegyei erdőhegyi református isko- 

tti

Erdőhegyi műkedvelők.

fák növendékeivel nyolc számból 
szépen sikerült szinielőadással egyb(1 $ 

kötött évzáró ünnepélyt és szereid 
vendégséget rendeztek az iskola v(. «« 
zelői. A műsor több gyermek szinda. 
darabokból s ügyes jelmezes tömj, 
gyakorlatokból állott, úgy hogy ne® Az 
csak a gyermekek és szülők, han® 
a nagyszámú felnőtt vendégek is nag 
lelki gyönyörűséggel nézték végig éj í® 
tapsolták meg a kis műkedvelők űgytj hábor 
játékát. A szép tágas fás iskola udvar ,!*et 
a beültetett zöldgalyakkal ligetté voli

iÖl varázsolva s itt volt felállítva a szinpij 
s két felől a nézőtér mellett a hideg 
és meleg ételeket kiszolgáltató sátorok ® 
Kisjenő és Erdőhegy egybeforrt t ifkön 
kossága nagy számmal volt ott képvi. *5 
selve rang, felekezeti és nemzeti fe 
lönbség nélkül. Kár, hogy midét ^íej, 
a kedélyes szeretet vendégségben itai,1 
hangulat a leglelkesebb volt, megérti 
az eső s a nagy közönséget a tantér 
mekbe és folyosókra szoritotía be.Di 
azért a hangulat igy is megmaradt;aar 
a mulatság a hajnali órákban irigy pi 
véget. tl

A jelenlevők szép összeget adakos' 
az iskola felszerelésére. A növendék .j^sf 
betanításában özv. Kis Kálmánná É a m 
Faragó Jolán tanítónők, a jelmezt! ni, i 
fáradságos munkájában Ácsai Gizií8s 
k. a., a mulatság rendezésében Tohj 
János elnök és Acsay István rendezi 
s a segítségükre készségesen sieít-ha k 
presbiterek s több lelkes úrnő, «»dik. 
leány s buzgó egyháztagok érdé®1 
nek az egyháztól hálát és kösz! 
netet.
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HEZŐGAZDASÁG.

usthEtünö sz ároiz és Kgusrés 
ílíil Elpnsztltött íEFfflínyEh hőidre ?
Az elemi károk sűrűn látogatták 

Kj az idén gazdanépünket. Termé- 
iietes, hogy minden károsult igyekszik 
jjloini veszteségét. A szántóvető ember 
í földtől várja ismét azt, amitől az égi 
iíboru megfosztotta. Lássuk, hogy mit 
hihetünk még julius, augusztus hó- 
apók folyamán ?
Több növény is van, amelyik közül

i gazda tetszése szerint válogathat, 
■vagy a körülmények szerint, pld. 
jjy melyiknek a vetőmagját tudja 
könnyebben beszerezni. Sokfelé di- 
ilos a kettős termelés, vagyis egy 

’rben kétféle termény előállítása. Ennek 
hosszabb vegetációs idő az egyik 

jWe és a termelendő növények
:____

.fejlődése, beérése.
. Nemcsak a jég, vagy árvíz után, 

nem az ősziek: búza, árpa, rozs 
aratása után is több helyen a tarlót 

hw bevetik pohánkával, moharraí, 
i ér. így pld. fehér mustárral (legkésőbbi 

"i takarmánynak) és még ősszel 
:0^ lg tudják adni a kétszeresen kihasz- 
... íiföldnek az őszi trágyázást és őszi 

Mst.
mohári általában későn szokták 

nézi! ni, egyrészt, mert a fagyok és a 
iizeHs idő iránt érzékeny; másrészt, 
rofer11 me’eo időben kei csak ki. Kifej- 
id«í^ez —2t/2 hónap szükséges,

. |( J rozs, vagy buzátarlóba is vethető 
sl!í ha kap nehány esőt, akkor jól ki. 

i, ® ódik. A forróságot és a száraz idő- 
efli1 Skitünően állja. Kát. holdanként 
,ös,{ • 15—25 q. szénatermést. Zölden nem 

■Aiák etetni, mert szőrös és az állat 
* szereti. Szénája kemény, kórós
ii csakis lovaknak való. Esetleg 

!’ a juhok rágódnak el rajta, de a 
j:ba nem szereti. Talajban nem 
-ogatós. Megterem a kiéltebb főidón 
& a trágyázást igen meghálálja. 
’ihga az, hogy a gyomokat elöli 
Mn hagyja vissza a földet s igy 

,:'<l gyomirtó növény.
'ni buzasortávolságra szokták gép- 
de lehet szórva is. Sorbavetve 

“Oldanként kell 18—20 liter, szórva- 
; ’él 25 liter. Szénának akkor kell 

-‘ólni, ha bugáját (buzogányát) tel

jesen kihányta. A további kezelése 
nem ad gondot, mert a forgatásnál 
levelei nem hullanak le. A moharmag 
gyakran kap üszögöt, ezért ajánlatos 
vetés előtt megcsávázni az ismert csá
vázó szerekkel, nehogy a bugák üsz
kösek legyenek és elrontsák a szénét, 
mert az ilyen széna etetése betegsé
geket okozhat.

Vethetünk tarló, vagy kerekrépát-, 
a kerekrépa legjobban kedveli a mély 
gazdag, de könnyű agyagos homok-, 
vagy szelíd kötöttségű homokos agyag 
talajt. Jó eredménnyel terme<hető azon
kívül a lecsapolt lápföldön is. Ha a 
talaj jó termőerőben van, középmélyen 
felszántjuk és jól megfogasoijuk, meg- 
hengerezzük. Ha pedig megkívánja a 
föld a trágyázást, a trágyát elterítjük 
és aztán szántjuk is.

A kerekrépa ugyan kevésbbé érzé
keny a fagy és rothadás iránt, mint a 
takarmányrépa, mindamellett nehezeb
ben és csak kis asztagokban tartható 
el, miért is célszerűbb azt mielőbb fel. 
takarmányozni. így sok helyen haza 
se hordják, hanem azon módon kint 
a juhokkal feletetik s egyben bab-, 
vagy repcepogácsalisztet is adnak a 
juhoknak.

A kerekrépa termelésének nagysága 
tarlóban termelve 100—140 q. ; egy 
hl. répa súlya 65 kg. Levelekben, amely 
szintén jó takarmány, a hozam 30—50 q.

A kerekrépát minden háziállat, kü
lönösen a birka szívesen eszi. Virágja 
jó méhlegelőt ad. *

A kerekrépa magja hasonló a ká
posztarepce magjához és annál jobb 
minőségű, minél sötétebb. Mivel igen 
kicsi, vetésre nagyon kevés mag kell, 
mégpedig szórvavetésnél kát. holdan
ként 2—3 kg. A sorosvetésre T5 kg. 
Sokkal célszerűbb a sorbavetés, mert 
a kerekrépa ez esetben fogatos erővel 
megmunkálható. A sortávolság 42—50 
cm. lehet. A növény a sorban később 
kézikapáva! 30 cm. távolságban meg- 
ritkittaíik. Sorbaverés alkalmával a 
csoroszlyák nem lesznek megterhelve, 
hogy a finom mag ne jöjjön mélyebbre 
a földbe, mint 1*5  cm.-re, laza talaj
ban 2 cm.-re. A kerekrépa vetésideje 
tarlóba vetve augusztus eleje, igy 
ennek vetésével nem késtünk el.

Volnának még egyéb növények is, 
de ezek termelése nálunk nem dívik 
és az eredmények bizonytalanok, ezért 
azokat nem is említjük meg. Dicsé
retre méltó törekvés a károsultaktól, 

hogy saját erejükből Igyekszenek vesz
teségeiket pótolni és nem ülnek be 
„keseregni*  a korcsmába.

Török Bálint.

Módosítják a szesztörvényt. A 
pénzügyminiszter a kamarához beter
jesztette a szesz és a szeszes italok fo
gyasztási adójára vonatkozó törvény
javaslatot, mely szerint a szesz és a 
szeszes italok fogyasztási adóját folyó 
hó 14 tői a következőleg emelik fel: 
6 lej a szesz minden dekaliter foka 
után. 2 lej minden dekaliter fok után 
olyan szesznél, melyet tovább gyártás
hoz használnak (szájvíz, illatszerek stb.) 
30 báni dekaliter fokonként az ecetté 
való gyártáshoz használt szesznél. 60 
lej kilogrammonként likőröknél, szesz 
esszenciáknál, illatszereknél, szájvíznél, 
melyekben adózatlan szesz van. 1'50 
lej dekaliterfokonként a gyümölcspálin
káknál, konyak, seprőpálinkánál, ha 
szesztartalmuk 30 foknál nagyobb, 10 
lej dekaliterenként a sörnél és a bor 
nál, 9 lej dekaliterenként a megadóztatott 
borból készült pezsgőnél. 10 lej kilog
rammonként megadózatlan borból ké
szült pezsgő. 3 lej a söréleszőnél ki
logrammonként. A szesz után — kivéve 
az égető szesz gyanánt használt dena
turált szeszt — az érték utáni 20%-os 
pótdíjat is meg kell fizetni. Azok a 
szeszmennyiségek, mindenféle pálinka, 
melyeket korábban már megadóztattak 
s melyek jelenleg a termelőknél, vagy 
kereskedőknél vannak, szintén aiáesnek 
az uj adónak, mely akkora, mint a régi 
és uj adó közötti különbség. A tulaj
donosok kötelesek a törvény kihirdeté
sétől számított 5 napon belül az illeté
kes pénzügyigazgatóságnál bejelenteni 
készletüket és megfizetni a fenti külön
bözeti adót. Hamis bejelentés, vagy 
eltitkolás szigorú büntetés alá esik. A 
régi törvényből továbbra is megmarad 
a gyümölcs-, seprő- es borból főzött 
pálinka után a dekaliterenkénti 10 banis 
illeték, bármekkora is szesztartalmuk. 
Ellenben a fényüzési adó elmarad a 
likőröknél, illatszereknél és egyéb szesz
tartalmú piperecikkeknél.

Gabonaárak.
Kolozsvár: Búza 880, rozs 600, zab 

540—550,sörárpa 600—650, takarmány
árpa 540—550, tengeri 510—520, korpa 
330-350, bab 500, ienmag 1350—1400, 
kendermag 650—700, olajpogácsa 290 
—300, napraforgómag 700—720, po-

női

Raktáron tart nagy ■yráüsss.ístékbmjí gyári áradon
és Mföldi 'islsőr&agú skövgé é# bélésé rakat

Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Maria (v. Deák Ferenc-u.) 4
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gácsa 500—520, tökmag 1450—1500, 
olajpogácsa 750—780 L.

Temesvár'. Búza 900, rozs 550—560, 
zab 560—580, kukorica 520 Lei má
zsánként.

Állatárak.

Eekencze: Jármos ökör párja 24 ezer, 
vágó marha 18—20, hízott ökör 25— 
26 lej kg.-ként élősúlyban. Fejőstehén 
darabja 8—15 ezer Lei.

Segesvárt Exportökör 21—22, hízott 
ökör 25—26, vágómarha 17—18 Lej 
kg.-ként élősúlyban.

Szatmár-. Exportökör 20—22, nö
vendék marha 18—20, hizott sertés 
34—36, soványsertés 30—32 L. kg.- 
ként. Malac párja 900—1000. KocsllÓ 
10—12 ezer, igásló 7—8 ezer'L. párja.

SZÖVETKEZET.

flz ismBFBtlBa szOBBtkBZBl ih arcos.
Nemrégiben egy vidéki szövetkezet 

pénztárosa közölte a Hangyával, hogy 
150 ezer lej pénzfelesleggel rendelke
zik egyik jómódú ismerőse, aki sze
retné ezt az összeget jó kamatra elhe
lyezni. Az illető gondolt a Hangya, 
központra is, de aggódik amiatt, hogy 
pénze jó helyen lesz-e és visszakapja-e 
majd hiánytalanul, ha majd megint 
szüksége lesz tőkéjére. “

Erre aztán a mi szövetkezeti pénz
tárosunk azt válaszolta, hogy az ő hite 
szerint a Hangya-központ anyagi ere
jében kételkedni szükségtelen, de ha a 
betevő kívánja, a központ befizetési 
nyugtáján kívül még ő is — a szövet
kezet pénztárnoka — ad egy nyugtát 
sajátkezű aláírásával ellátva a befizetett 
áruelőlegről.

Két rendkívül érdekes jelenséget lá
tunk a fentiekből megnyilvánulni. Egy 
faluból való két magyart látunk itt. Az 
egyiket nem nagyon érdekli a szövet
kezés nagy jelentősége és a helybeli 
Hangya szövetkezet fontos gazdasági, 
valamint kulturális szerepe, a másik 
magyarunk pedig minden szabad ide
jében a szövetkezeti bolt — „a mi 
boltunk" — szebbé, jobbá, nagyobbá 
tételén gondolkozik és dolgozik, s ez 
az ember elszánt híve a szövetkezés
nek, aki rendületlenül bizik „az ő köz
pontjukéban, ugyannyira, hogy még 
kézfizető kezességet is felajánl arra, 
hogy a bizalmatiankodót meggyőzze.

Hát annyi bizonyos, hogy volt idő, 
amikor sokan, igen sokan úgy gondol
koztak a falu lakósai között, mint a 
fent említett félénk magyar, bizonyos 
továbbá az is, hogy a közbizalmat fel
fújni nem lehet.

Hogy ma már fordítva áll a dolog 
s csak kevés földmivelő nézi közönyö

sen a Hangyák munkáját, az nem a 
véletlen müve, hanem a megfontolt, 
kockázatokba nem bocsájtkozó üzlet
vezetés titka és eredménye és ez az, 
amit a Hangya vezetői immár közel 
háromévtizede miveinek.

A bizalom, amely ennek a higgadt 
és óvatos üzletpolitikának nyomán 28 
év alatt létrejött; egyik nagy erőssége 
a Hangya központnak épp úgy, mint 
minden vidéki szövetkezetkek is.

Nem régi keletű az a szokás, hogy 
a háborúban résztvett nemzetek szob
rot állítanak „az ismeretlen katonának". 
Hallottunk azóta egy újabb ilyen gon
dolat-társításról is. Az „ismeretlen ma
gyar adófizetődről.

Ime a fentemlitett szövetkezeti pénz
tárosunk, aki nemcsak időt és munkát 
áldoz a szövetkezetre, hanem az ügy 
érdekében az ő buzgóságában az ő 
vagyonával is helyt akar áilani, — bár 
erre tényleg semmi szükség nincsen, — 
ez az az emberfaj, amely az újabb 
idők folyamán alakult ki, ez az a tipus, 
melyről megmintázhatnák egyszer „az 
ismeretlen szövetkezeti harcos" szob
rát is.

Kemény Ödön,

Egy cipÉszmBStBF ötuBüte luhllEuina.
Lengyel Károly kolozsvári cipész

mester szaktanfoiyami előadó a napok
ban ünnepelte 50 éves évfordulóját 
annak, hogy a cipész szakmában mű
ködik. Lengyel Károly egyike a legki
válóbb szakembereknek, aki nemcsak 
a szükebbkörü iparának élt, hanem arra 
törekedett, hogy szaktudását többi szak
társaira is átültesse. Ö teremtette meg 
nálunk az igazi mértani alapokra fek
tetett szakiskolákat, a régi elavult rend
szerű Ismeretekkel szemben. Rengeteg 
tanítványt oktatott és nevelt a modern 
cipész ipar számára, aki nemcsak tu
dásával, hanem jó előadóképessségével 
is hozzájárult a szakemberek művelé
séhez. Egy önálló szakkönyet is irt, 
amely könyv ma is az egyedüli szak
munka egész Romániában a cipész ipar 
számára. Ezen ötvenéves munkája után 
csak újabb erőt meríthet Lengyel Ká
roly, hogy fiatalos erővel tovább dol
gozzon szaktársai érdekében. A kolozs
vári cipész szakosztály meleg ünnep
lésben részesítette Lengyelt, aki méltán 
rá is szolgált egy félszázados munka 
fáradalmainak babérjaira.

Dr. Veress Endre.
Visszavonták a záróra rendeletet. 

A kereskedők és alkalmazottak együttes 
fellépésére a munkaügyi miniszter vissza 
vonta újabban kiadott záróra rendele; 
tét, mely az iparosok egyrészére Is sé

relmes volt, Ezentúl ismét a régi zár
órák maradnak érvényben.

Az uj ipartörvényhez. Az lpar|es, 
fületek Szövetségének választmánya 
memorandum tervezetet fogadott ? 
melyet a kormányhoz itüld, hogy ■ 
benne foglaltakat vegye tekintetbe u 
uj ipartörvény alkotásánál. E me® 
randum tervezetet, hogy az csakugya 
Erdély és Bánát össz iparosságának tg 
séges álláspontját képviselje, megküldtt 
az összes ipartestületeknek és más ipa 
alakulatoknak hozzászólás esetleg kit 
gészités végett. A memorandumtery(, 
zet röviden a következő pontokat tat 
talmazza: 1. minden kézmüiparostanot; 
nak felszabadulás vagy szakiskolai 
végzése előtt szakvizsgát kell tenni, 
2. tanoncot csak az tarthat, aki mester
vizsgát tett. 3. gyárosok kötelesek t 
noncaikat az ipartestületnél bejelentet 
és azok felsaabadulásuk előtt szint; 
kötelesek szakvizsgát tenni. 4. közi; 
gek, városok és az állam ne űzhess 
nek képesítéshez kötött ipart. 5. azip; 
testületek tagjai az összes kézmiiipa 
sok és azok a gyárosok, akik képest; 
kézmüiparosokat alkalmaznak és it 
sokat szerződtetnek. 6. az iparosért^ 
tüzetesebb képviselete érdekében 
iparkamarák intézménye létesítendő, 
az uj ipartörvénybe az építőipar 
vonatkozó intézkedésekis belefogtam!;

Puhafa árak. Az erdélyi piacor 
következő puhafaárak vannak, per 
24 milliméteres bázison: V. oszt! 
áru 1650 lej, építőanyag 2150, zár 
2050, faragott fa 2400, bányafa 6001 
Gömbrud 7—8 centiméteres perfolj’ 
méter 9 lej, 9—11 centiméteres 111

Vtaluia jsgyxések.
Kolozsvár, 1926. julius 19-én. 
dollár--------= 220-221

font sterling — 1074—10Í 
svájci frank — 42'70—43' 
francia frank = 5’50— 5i 
arany márka — 5400— 
Ura — — — — 7’50— 7'1
cseh korona — 6'52— 6: 
dinár-------------- 380—
osztr. shilling — 30’95—3 L 
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PWLATTATÓ
Édes magyar vérem...

Aki a szivedhez akar hozzáférni --
Ne jöjjön doronggal.
Cifra, mázos szóval,
Nagyképűsködéssel $
Aki így köszönt rád — az semmit sem ér el.

Dorongok ütését te százszor kivédted,
Cifra szóbeszédre,
Nagyképűsködésre
Készen volt a válasz —
S mindenkit érdeme szerint eltalált az.

Igazabb barátot, nemesebb ellenfélt 
Kereshetik párod,
Az egész világot
Tegyék tűvé érte,
Bizony mondom, sehol nem találják mégse.

Aki a szivedhez akar hozzáférni —
Ne jöjjön doronggal,
Cifra, mázas szóval,,
Nagy képűsködéssel;
Köszöntsön adj Istent igaz békességgel!
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Tárt szived ajtaján egyenes szándékú
Mind bejöhet bátran:
Jóban, igazságban
Nem csalatkozik meg, 
Édes magyar vérem •

Te megosztod vele az utolsó inged ...

(Kolozsvár) MAEL FERENC.

>

szőlőpásztorok és a három csirke.

•sí*

E kis elbeszélés írója: Zillich Henrik a mai 
erdélyi szász irodalom vezető alakja. Még fiatal 
ember ugyan, de már is feltűnést keltett sok szép 
költeményével és elbeszélésével. Egyik nagy elbe- 
beszélésében Attila király utolsó éveivel foglalkozik, 
Sok kedves, vidám történetet gyűjtött össze .Erdélyi 
tudósítások’ cimű kötetében, melynek művészi elbe
szélő módja is bizonyltja, hogy szerzőjük az írásnak 
avatott mestere. Ez a kis elbeszélés is az említett 
kötetből való.

r i 'O' inyes érés árjától dagadozott, 
ih l Jíalenn a faluban almafáinál Grc

A Jakabfalva körül egy községben, szorosan a szöllő- 
í < ólait lakott az öreg Grotz. Almafái alig öl lépés- 

G ! ' íllolíak az első tőkéktől, melyek nehéz fürtjeiket szü- 
| hálták. Még egy hét és itt a szüret. Odafenn a szölíő- 
' ; ;r°k deszkakunyhójából gyér fény pislákolt a falura, 

előtt egyetlen vincellérnek sem volt szabad lábát a 
>- ]/be betenni. A pásztorok fenn ültek a kunyhó elölt 

J töltött puskát tartva térdükön. Némelykor, éjszaka, 
: s a faluba osont és felhozott egy tyúkot. Akkor vídá- 

;rte ;ti csapott fel a kis sütőkemence lángja az őszi leve-

~ — - faluban almaiéinál Grotz folpislogott a
összefolyt a nyál a szájában, ismerte a fenti jó 

jte 1 amikor a pásztorok édes musttal lakomáztak, kényel

mesen üldögéltek és nevettek és széles jó kedvükben comb
jukra csaptak; hirtelen hátulról, a nyílt ajtón át, a sült tyuk 
illata sercegett le. Óh Istenem, azok voltak a szép idők 1 
Most pedig az oldalbordája morgolódott és elzárta az oldal- 
szalonát. Hajdanában rákancsiníott a szemszögletéből és 
olyat táncoltak a rezesbanda hangjaira, hogy a nadrág
szíja ís félrecsuszott az ugrásban. Odafenn most az ő sógora 
ült. Az bizonyára nem vepné rossz néven, ha meglátogatnák, 
amúgy is minden hájjal megkent fickó. Az tud ám beszélni 1 
És erre az öregnek nagy mehetnékje támadt. Hetven éves 
volt, szívesen fecsegett, szívesen nevetett, szívesen evett. 
Nézd csak, már is ott botorkál! a hegyre: .Hahó, Péter 1“ és 
újra meg újra: .Hahó, Péteri", nehogy véletlenül sószem 
kerüljön a combjába. A szöllőpásztorok nem lőttek. „Mit 
akarsz itt ?“ kérdezte a sógor. Erre nem lehet könyen vála
szolni. Az öreg izzadva állott a fiatalok előtt, fejét ide-oda 
forgatta, hozzá mormogott valamit; majd hirtelen a legkö- 
zelebbállónak a vállára csapott 1 „Mondj el nekem egy 
történetetI Látogatóba jöttem hozzátok!" A legény hamis
kásan hunyorgott: „Biztosan egy ropogós szárnyat szeretnél 
eltüntetni a sültcsirketemetődbe 1“ Nevetve rákopogtatott a 
gazda kerekded pocakjára. És az, szintén vidáman, maga is 
odamutatott: „Ide már régóta nem temettem tyúkot".

„Van itt három kövér tyukunk. Szimatolj csak 1“ Groíz 
széles orrával szaglászott, a szemével hunyorgátott, nogy 
jobban megérezze, mit sem érzett. „Még nincsenek a tepsi
ben", nyugtatta meg a legény, aztán suttogott valamit társai
val az öreg háta megett; az ezalatt elégedetten mormogva 
leült a padkára. Erre tüstént eltűnt a legény.

A többiek hangos beszédbe elegyedtek Grotzzal : a 
falubeli asszonyokról folyt a szó. Az öreg jól értett hozzá 1 
„De milyen hosszú ideig sülnek azok a tyúkok", rezzent 
fel hirtelen derültségéből. Az egyik legény szölíőt tett ölébe. 
Az bemajszolta beesett szájába és közben előhozakodott 
legénykorának apró történeteivel. Hallgatói, kiket a kacagás 
fojtogatott, oldalukat tartották. Hízelegve bólógaiott. „Bizony, 
ördöngős fickó voltam ám 1*

Ezalatt áz a legény, aki olyan hirtelen tűnt el, három 
tyúkot vett ki egy ketrecből, mely nem a szöllőben volt, 
hanem nagyon közel hozzá, mindjárt az almafáknál egy 
udvaron. Megkopasztotta azokat most már a kunyhóban. 
Minden pihénél, melyet lefosztott, somolygott és ezt gon
dolta : Kövér tyúkok, kövér tyúkok. Amint jó zsírosán a 
tepsiben sercegtek, belépett az öreg a kunyhóba: „Most 
érzem a sültet I"-Gyanútlanul asztalhoz ült és többet elnyelt, 
mint a négy pásztor együtt, akiknek evés közben feltűnően 
gyakran tévedt cigányutra a falatjuk.

Úgy két óra múlva Grotz jókedvűen és még mindig 
beszédesen, leereszkedett a völgybe. Mialatt lehúzta a csiz
máját, hosszadalmasan elfecsegte a feleségének, hogy milyen 
jól lakomázott. Még most is élvezve szíttá be fogain keresz
tül a levegőt, mig oldalbordáját a sárga irigység fojtogatta. 
Jót aludt. Reggel egy oldalbabökésre felébredve, az islállóba 
lépdelt, egy nótát fütyült és vígan tekintett fel a szöllő- 
hegyre: Ördöngős fickók ezek. Vígan élnek 1

Az asszony pedig, aki az udvart seperte, mérgesen 
morfondírozott magában: A tekergő 1 Fiatal legényekkel 
lakomázik 1 Haragosan lendítette meg seprűjét a földön. 
A piszok szertefecskendezett és a kodácsoló szárnyasok 
rémülten menekültek. Az asszony tovább morgott: Három 
tyúkot felfalni egy este, amikor semmi különös esemény 
sem volt, sem keresztelő, sem lakodalom I Jönne csak Grotz 
őhozzá ilyonféle kívánsággal, na — és fenyegetően rázta 
meg a seprüt a szemétdomb felé: Ezt a huszonkét tyúkot 
sohasem eszik meg; ezeket Szentágottán eladják; tiz pedig 
tovább költött. Csak a három legkövérebbet tartotta meg 
karácsonyra. Tisztult tekintettel kereste.a három kövér tyúkot. 
Nem voltak sehol. Erre gyorsan elkezdett számolni: kettő, 
négy, hat, nyolc-tizenhat, tizennyolc, tizenkilenc. De hát hol
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van a három legkövérebb tyuk? „Pi pi 1“ A szárnyasok oda
futottak. Tizenhat, tizennyolc, tizenkilenc és a huszadiknak 
odalépett a kakas. De azt nem is látta, nem is számította; 
egyáltalában nem számolt tovább. „Grotz 1 Grotz I" Hangja 
magasba csapott.

„Grotzné keresi a csirkéit!" kiáltotta odafenn a szöllő- 
ben a sógor. Gyors szökéssel rohantak utána a hegyen 
lefelé a -pásztorok,

A gazda hallbtta az istálóban lóvakarás közben az 
asszony rikoltozását. Ehhez már rég hozzászokott. Nem 
fütyült tovább, de azért nyugodtan megfogta a kanca farkát 
„Grotz 1 Grotz!" Eleresztette a ló farkát. És ismét „Grotz 1“ 
és mégegyszer „Grotz 1“ Erre a kefét az oldaldeszkára tette, 
magasabbra rántotta a nadrágját és az ajtó felé indult. Még 
egyszer figyelt. Nem hallatszott semmi. „Isten neki 1“ kilépett 
a küszöbön.

Apróságok.
9 holdban látható omhon tOFféncte.
Egyszer nagyon régen élt egy kap

zsi ember. Olyan kapzsi volt, hogy 
még ünnepnap sem nyugodott, éjjel
nappal, hétköznap és ünnepnap lőtott- 
futott, hogy vagyont gyűjtsön. Egy 
vasárnap, midőn a harang a templomba 
imára hívta az embereket, a kapzsi el
indult az erdőre, hogy tüzelő fát hoz
zon. Az erdőbe érve egy nagy köteg 
ágat gyűjtött össze, botját a kötegbe 
szúrta, hátára vette és a teher alatt 
előre görbedve hazafelé indult. Az 
utón egy ünnepi ruhába öltözött öreg 
ember ment szembe vele és köszön
tötte :

— Jó napot Atyafi 1 Honnan és 
merre ?

— Amint láthatod, fáért voltam — 
feleié az ember — mivel az idő drága 
és nem mindenre jut el, föl kell hasz
nálnom minden percet.

— Elég helytelenül cselekszel, — 
folytaié a beszédet az öreg — nem 
hallottad, hogy a vasárnap az Isten 
napja, az a nap, melyen a teremtés 
után az Isten is pihent és megparan
csolta, hogy az ember is pihenjen és 
az Istent magasztalja és hálát adjon 
neki ? Azt hiszed áldás kiséri azon 
munkádat, melyet vasár- és ünnepnap 
végzel ?'

— De igen, úgy emlékszem, mintha 
halottam volna, — feleié az ember 
szinte tréfásan — de féltem, hogy el
lopja valaki a fát az erdőből és va
sárnapot még találok, de fát esetleg 
nem.

Még tovább is gúnyolódott, az em
ber mondván, hogy a hétfő is olyan 
nap mint a vasárnap és a vasárnap is 
oiyan, mint a többi napok, egyformán 
hosszúak úgy az égben, mint a földön...

— Ha ez a te hited, feleié az öreg 
ember, aki maga az Isten volt—mos
tantól kezdve mindegy legyen neked

Hol a három kövér ? Mond csak, hol a három kövér -
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tyuk I*  És a piszkos seprű máris a nyaka körül suhogott, 
„Te naplopóI Te tekergői Te átkozott kutyái" Es ütötte 
és rikoltott, visszaugrott és előreugrott. Lendítés közbeni 
a seprűvel a tyúkokra mutatott és újra ütötte. „Huszonki 
tyuk van itt! Te rablói Te semmiházi I"

Grotz körbe forgott, karjait feje fölé emelte, kézé: 
aggodalmasan hátratartotta, morgott, nehány szót dadogott, 
tanácstalanul forgatta szemeit. Ekkor hirtelen négyszeres 
nevetés tört elő. Fenn a színen nyolc láb kalimpált a teli 
szélén. Szilárdan megkapaskodva, nehogy leessenek, olda
lukat tartották nevettükben a szöllöpásztorok. Es csak mos: 
érezte igazán a pecsenye illatát az.öreg Grotz.

Fordította: dr. Rajka László,

adatok, amelyekből a tudomány közelebb! 
megismerkedik a földrengés lényegével.

Tintafolt. Vegyi utón, hogy nyom:: 
maradjon a következő szerrel és miit: 
távolítható el a tintafolt,vagy irás apapiml; 
20 gram klórmészhez 30 gram desztillált * 
öntenek s ezt rázogatják addig, míg a ki: 
mész a vízben teljesen feloldódott. Az;’- 
datot azután egy darab ideig állni hagyják 
az így képződött tiszta folyadékot kék üve«: 
öntik s hozzátöltenek 5 grari ecetsavaf. EK 
a folyadékból finom szőrű ecsettel kell l 
veset az eltávolitandó foltra, vagy írásra te 
azután itatós papírral leszáritani. A folt,® 
az irás csakhamar eltűnik.

Fürdővendég. A szúnyog csípéstől ere 
vörös folt és daganat eltüntetésére több! 
szer van. Eichhof dr., hírneves német on 
azt mondja, hogy a szúnyogcsipés hely 
keletkezett duzzadást a leg|obb töobs 
egymásután jó erősen megmosni túlzs! 
menthol-szappannal.

méhész- A két kas méh közül az egytt 
amelyet gyengébbnek tart és amelyik ak 
dóan zúg, hiányzik az anyaméh, vagy pt- 
kevés a méze. Ha az anya hiányzik áss 
nem pótolhatja, helyezzen a kasba egy ® 
lépet egynapos petével; erre a méhe»,- 
anyára van szükségük, anyabölcsőt építi’- 
Ajánljuk az etetést is, de csak este, ti 
rablást idéz elő. Ha a rablást észre® 
szűkítse meg a röpnyiiást. '' I 

K- M- Ülke- A gyümölcsfák sárgulj 
és terméktelenségének egyik főoka a fel
hiánya, tehát a trágyázás szükséges. A 
terület ásandó fel egy ásónyomnyira, M 
a fa koronája takar. Ha van érett istállót® 
azt használjuk; ha nincs, úgy műt® 
(káli, foszfát, nitrogén). A termés 1W 
sok gomba és állati betegség okozza, t 
ellen védekezhetünk l°/o-os bordói » 
amelybe 14—18 dkg. arzéntartalmu seb?1 
furti zöldport keverünk és a fát meg?- 
tezzük vele, úgyhogy az oldat a fa legH 
részelt is elborítsa. Lombhullás után, r- 
fakadás előtt és virágzás után van a pi
tezés ideje.

ti. L- Nagy varjas- A világosságnak 1! 
levegőnek a mezőgazdasagra való tón®; 
már régen felismerték; arra azonban, t 
tényezők a tejtermelésre is befolyással rs 
csak újabban jöttek rá. Woipert (rn-' 
úgy találta, hogy szellőztetett Istal-;; 
tejhozam 13 százalékkal volt több, . 

i nem kellően szellőződben. Az, hogy •; 
. levegő a tejkiválasztást elősegíti, 
, meg is érthető, de már különösebb <• . 
i a világosság a tej zsírtartalmat Is 

zatos kísérletek Igazolják, hogy sz,c.'.. 
: zsírtartalma magasabb a reggeli fey 

itt minden bizonnyal a nappali vIBí ' 
- közrehatott a zsírtartalom emeM-j 

ingyvuu « iuuviuuijw «><»<. <•«.. u^J’t'.Meg kell azonban jegyezni, hogy . I 
szeizmográf segítségével gyűjthetők oly pontos turném minden telién reagal egyte--

akár itt a földön, akár ott fönt a hold
ban. Lakásod ezután ott fönt lesz, 
terhedet ne tudd levenni a hátadról 
hanem állj vele ott a holdban, hadd 
lássanak mindig az emberek és okul
janak rajtad mind azok, akik nem tisz
telik az Isten napját, a lélek napját.

Ezen szavak után eltűnt az Isten, 
mig az ember egy pillanat alatt föl
emelkedett a holdba és attól kezdve 
látszik, miként áll meggörbedve a há
tán a faköteggel mindig ugyanazon a 
helyen. Bora. B. J.

Gróf Teleki Sándor.
Az első Teleki Mihály legkisebb fia 

volt, s gróf Teleki Sámuel kancellár 
apja. Tordai főispán korában, egy or
szággyűlés alkalmával, küldöttség élén 
herceg Lobkovitzhoz kellett mennie. 
A küldöttség ott áll a herceg előtt, 
mikor ez a gróf követelő hangján meg
sértődve, kapja háromszögletű kalapját 
s a fejére teszi. Gróf Teleki látva ezt, 
hasonlóan veszi nyusztos süvegét, s 
szintén felcsapja a fejére.

— Mit csinál, gróf? — szól herceg 
Lobkovitz.

— Azt, amit ön, Uram I
— De én most a király vagyok —> 

vág vissza a herceg.
— Én pedig az ország, viszonzá 

önérzettel a gróf.

TANÁCSADÓ.
(Azok az olvasóink, akik valamely fontos ügy. 
ről ebben a rovatban óhajtanak felvilágosítást 
kapni, tudakozódó-költség fejében levelükhöz 
mellékeljenek 10 L-t. Levelüket ugyanis bélyeges 
válaszborítékkal ellátva mindig megküldjük egy 
megfelelő szakértő munkatársunknak, s erre a 
kettős postaköltségre szükséges a 10 Leül)

S. T. Vulkán. A szeizmográf nem jöven
döli meg előre a földrengést, hanem csupán 

■ megállapítja a földrengéskor az időt, az irányt, 
az erősséget és hozzávetőleges távolságát a 
rengés fészkének. Gyakorlati haszna oly érte
lemben, ahogy ön gondolja, nincs, annál , 
nagyobb a tudományos értéke. Mert csak afl
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m olyan, amelynek esti zsírtartalma tete
ssen nagyobb a reggelinél, más tehénnél 
viszont alig mutatkozik különbség a két fejés 
Hiítt így például tapasztalható volt olyan 
iilínbség, hogy a reggeli tej zsírtartalma 
csak 2'4 százalék, az estié pedig 3'8 százalék 
rft Ha tehát a levegő és a világosság Ily 
fontos termelési tényezők, gondoskodni kell 
arról, hogy az állatok azokkal minél nagyobb 
Eriikben rendelkezzenek, ami tulajdonkép 
i természetes tartásmódhoz való alkalmaz- 
iciás. Félre tehát a különösen kisgazdasá
gban dívó kicsiny Istállóablakokkal l És ha 
sír az állandó .levegőkicserélést biztosító 
Rítllátort nem Is szerelhetünk istállónkba, 
iijalább ne sajnáljuk azt naponta többször 
■i ajtók kinyitásával jól átszellőztetni. —
ffa tanácskérő levelére sokáig nem kap 

ííkszt, szíveskedjék kérdését — most már 
HL. nélkül — másodszor is megküldeni, hogy 
rjji másik szakértő munkatársunknak is ki
hassuk, miután az első nem adott választ*

ebbtí. 
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Apróhirdetések.
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:,‘.sgabb betűvel 10 L, Legkisebb hirdetés 
’t., állást kerésők részére 20 szóig 50 L. Elő-

It vte 
í!

^hirdetések tarifája; Minden szó 51 
.CDi • • • - - - - " ................................-
kellt 3

Ktőinelc minden sző 4, vastagabb betűvel
................................ - - ■ - ■ -Az apróhirdetési díj előre beküldendő.

Keresek egy olyan fiatal, végzett, bádogos 
Ritmikust, kinek szerszámai vannak és ki 
t'lEge tüdejü lévén pihenésre eljönne hozzám 

w — * 
í’ffl lakást és ellátást kapna arra az Időre,

ayek megjelölésével Földnek Aurél győgy-

1
több!; 
t os r

többs 5í.b____ J........... .................... ............... ........
tútó isi találmányom részleteit megkésziteni,

igylkí beválik társulhatna is, kimerítő választ kér, 
ikáfcr-’- - ' -■ -............ L
gy pti ász Somcuta Mare—Nagysomkut.
lkési ■ - - - ................................
gyfc 
séhek 
építs:
,5te’í 5’póewk szaklapja megrendelhető Babos
SZTÍi® irtlvnáL Cilii—Kolozsvár. Str. Psia 87. szám.

Orpíngton fajmajorság olcsón eladó Ko- 
jvárt Dónát-u. 82. sz. alatt. Értekezhetni 
Hibánál Cluj—Kolozsvárt, Str- N- Horga— 
'■ú-u- 5. sz. 1—3 óra között.

l’tynil, Cluj—Kolozsvár, Str. Pata 87. szám.
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Állomásokon is kapható 
a „MAGYAR NÉP“.

Örömmel hozzuk olvasó- 
> ink tudomására, hogy a 

Hagjar Hép, Pásztartíz és

u Efötipi Irodülini SzbiuIb

| Halozsoár | | HagyJnrad | .

£Sr| | Szatmár | | Urai |

|uanyj|firoly| |linEyszzhen| .

J | Temesvár | | Pistii |

' állomásokon Is megvásá
rolhatók az állomási hír. 
lapárusltónál.

• ’jfósdnli.liaráfsInR.Iiautaznafe, 
pásároljáh lepjaínhat I

B. N. G. Blhardlószeg, V. J. Arad, dr. 0. 
L. Dés, B. J. Radnóthfája, B. F. Nyárid- ■ 
szentlászló, B. S. Bere, L. 1. Dámánejti’fRegat), 
R. M. Arad, L. A.-né Oravlczabánya, P. M. 
Szllágysámson, K. S. Pelbárthida, S. • L. 
Gyergyóújfalu, H. J Petrozsény, P. T. Kü- 
küllődombó, ‘ dr. V. E. Kolozsvár, S. M. Bar- 
caújfalu, id. K. A. Székelyhódos, dr. J. Arad, 
Sz. F. Nagyvarjas, B. Zs. Petrozsény, R. 1. 
Kőszegremete, V. A. Kalotadámos, M. A. 
Medgyes, D. D. Feketegyarmat. A. S. Gálos- 
petri, B. F. Oörgényüvegcsür, K. I. Kispeleske, 
T. G. Dabolcz. V. D.-né Vizakna, O. L. 
Homoródremete.

Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes és 
önzetlen támogatásukért .fogadják mély tisz
teletünket, hálánkat és köszönetünket, biza
lommal kérjük és várjuk további eredményes 
támogatásukat.

K. L. Bonczhlda, Sajnos ml nem szolgál
hatunk, szíveskedjék e tárgyban apróhir
detését feladni s azt legalább kétszer lehir- 
dettetní — St. S.' Érolaszi. Rendben 1926. 
XII. 31.-ig, köszönet buzgólkodásáért. — S. 
P. Nőtincse. A 130 L.-t VI. 4.-én könyveltük. 
— K. Oy. Domokos. Kivételesen a saját pél
dányainkból elküldöttük. — K. A. Parajd. 
1926. V. 1.-től XII. 31-íg, ha még júliusban 
befizeti, 90 L. — P. I. Tatrang. Könyvekre 
vonatkozó kérdését átadtuk az erre illetékes 
Minerva Rt.-nak, onnan kap választ. — M. 
I. Szinérváralja. Á 130 L.-t VI. 11.-én köny
veltük. — E. P. Székelyudvarhely. Az árak 
megtalálhatók 28.-lk számunkban a 343-344- 
!k oldalakon, a jelzett felhívás régen készült; 
a 195 L.-t könyveltük, rendben 1926. Xll. 
31.-ig. köszönet. — M. M. Tornya. Köszönet, 
a 390 L. VII. 13.-án könyvelve. — I. Friss 
Nagyszentmiklós, Sajnáljuk, hogy az álta
lános formula óda is megküldetett, 1252.80
L. Könyvelve, a lap menni fog rendesen, 
köszönet. — K. Gy. Cslkcslcsó. Az 560 L, 
könyvelve, B. L. és B. S; 43-43 L.-el hátrá- 
lékosok, köszönet.

A „Magyar Nép“-et olvasni
és terjeszteni magyar 

kötelesség !

Hirdetések.

r Tt
• . A. •■« •- •. , LI .

Ajánlja elsdrangp, földgázzal égetett bor- 
.oyolt és hódfarkú tEt0CS£rEpÉt, normál és 
tiémetméretöfall- ÉSliUtfcglájiít ralamlnt 
1-akOlönbSzómér^eDkészüllQlapcSQpElt 

^Cég és iroda Telefoí.
furda-Torda <07 sz.

.'■.ToCÍÍÍi

Izzadó testrészeket
mint hónalj, felsőtest, lábak stb. a legha
tásosabban a. minden tekintetben bevált

R A P I D O L
1 z z a d á s elleni szerrel kell kezelni. Ára 
üvegenként 45 lej. Kapható drogériákban 
és gyógy szertárakban. Ha nem, úgy ren
deljen családi csomagolásban három üve
get utánvét mellett, ára 130.— lej. A szét
küldés ebben az esetben teljesen díjtalanul 
és portómentesen történik, a belföld bár

mely postahivatalához.

Farra Erajoí-Brassó, Mg
VEífirttpvisBiBt: BmphGpa Bt. Brasov-Brassű.

Minden magyar 
ember olvassa

a legfrissebb, legjobban érte
sült, legolcsóbb napilapot, 
mely a magyar egyházak és a 
Magyar Párt céljait leghübben 
szolgálja. — Egész évre 800 lei, 
fél évre 400 lei, negyed évre 
200 lei. Egyes szám ára 3 lei.

Qzcrheoztőoég éo hí adóhivatal: 
Cluj—Kolozsvár, 8tr. Regina Ma
ria (v. Deák Ferenc-ucca) 35. szám.

V
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Ságaa^aSSBűKSA

I
ldegnyugalom — békés álom.
A természet mindkettővel megajándékoz bennünket csillapító és

álmothozó gyógynövények képében.

Professzor dp. PáíBF-fílB idegesség dini teája
minden más idegesség és álmatlanság elleni szert felülmúl. Sem-

S miféle ártalmas szert nem tartalmaz, hosszú, egészséges álmot 
® Idéz elő és nyugodt idegműködést. Kipróbált szer idegesség, 
K álmatlanság és könnyű ingerlékenységnél.

| Fpafösszár dp. PáíEF-féle höhögÉs Elkni fsa
ra a légzőszervek minden meghűlésénél, száraz és görcsös köhögés
iá nél, valamint idült hurutoknál biztosítja a. zavartalan éjszakai 
g nyugodalmat és néhány nap alatt teljes gyógyulást hoz.
| Pr. dr, Páter-féle Gyomor-tea
3 gyorsan és alaposan megszünteti a gyomornyomást, felfúvódást^
g gyomornyálkát, heveny vagy elhanyagolt gyomorkatarust.és; ide
gi ges gyomorfájdalmakat. Sokak által kipróbált szer, biztos hatással.
I Professzor dr. Páter-féle Izzadás elleni tea
« megakadályozza az egészségtelen éjjeli izzadást beteg és elgyengfllt
» személyeknél és minden káros mellékhatás nélkül erősltöieg hat,
H A Prof. dr. Páter-féle gyógyteák tekercs- és dobozcsomagolás-
§ bán vannak forgalomban. Csak rövidebb szükségletnél vegye a kis

tekercscsomagolást, hosszabb használatnál, mint előnyösebb, a do- 
bozcsomagolás ajánlatos (31/2-res tartalom, 20°A>-os ármegtakarítás.) 

| A Prof. dr. Páter teák valamennyi gyógyszertárban 
® és drogériában kaphatók. — Ha beszerzése nehéz-
1 ségekbe ütközne, úgy forduljanak lerakatunkhoz: *
I Csillag, gyógyszertár Brafov-Brassó, tíosso>ucca 14. szám.

Kérjen ingyen ismertető-könyvecskét. • Voérképvisetet: AMPHORA R.-T. Brasov-Brassá
®K

. Hirdessen lapunkban !

w ff y btrtokkirdetÉsre kilencven- 
három érdeklődő Jelentkezett 

kiadéhivaialunklHin.
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WOM?SvANTOK "WOeNKOR

A „MINERVA"
KÖNYVNYOMDÁI KÉSZÜLNEK MÜÍNTÉZETÉBEN KESZULIMBK.

SCLUJ-KOLOZSVÁR, STR AD A 
s'BARON L. POP (BRASSAI-U.) 5.
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ELLENZÉK 
az erdélyi magyarság legrégibb, 
legélénkebb, legelterjedtebb 
napilapja. — Ennélfogva mint hir
detési orgánum is nélkülözhetetlen.

ELŐFIZETÉS: 
egy hónapra 1C0, negyedévre 270, 
félévre 520, egész évre 1000 Len. 

ELLENZÉK
szerkesztősége i 
Str. I. Bratianu 
Király-ucca 22.

kiadóhivatala
Str. Iuliu Ma-- 
Szentegyháru,

CLUJ—KOLOZSVÁR

w-.yjTHiiTr—n —-—1—tn«****»** ‘*- ir‘*

i Vásárlásainál saját érdekébe' 
mindig hivatkozzék e 

olvasott hirdetés

A szerkesztésért felel • 
GYALLAY DOMOKOS 

A kiadásért felel ■ 
PETRES KÁLMÁN 

C; ClndóhlvatnO Utazgató
Kiadja a .Magyar''Nép*  kfadóbizoüsiga.Ny. a Minerva r.-t. Cluj—Kolozsvár, Sir. Báron L. Pop (v. Bms5a!.


